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Mardi 19 mai 2026 
 

 

 

ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE DU MANITOBA 
___________________________________________ 

 

FEUILLETON 
ET AVIS 

 
TROISIÈME SESSION, QUARANTE-TROISIÈME LÉGISLATURE 

 
PRIÈRE ET RECONNAISSANCE DES TERRITOIRES DIX HEURES 
 

AFFAIRES COURANTES 
 

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS 
 
ÉTAPE DU RAPPORT — AMENDEMENTS — PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PRIVÉ 
 
M. LOISELLE 
 

(No 300) — Loi modifiant la Loi sur la Fondation dénommée « The Winnipeg Foundation »/The 
Winnipeg Foundation Amendment Act 

(amendement [1] — M. NESBITT) 
(amendement [1] — M. LOISELLE) 

______________________________ 
 
APPROBATION ET TROISIÈME LECTURE — PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PRIVÉ 
 
Mme COMPTON 
 

(No 301) — Loi modifiant la Loi constituant en corporation la « Westminster United Church 
Foundation »/The Westminster United Church Foundation Incorporation Amendment Act 

______________________________ 
 

DEUXIÈME LECTURE — DÉBAT — PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC 
 
Mme COOK 
 

(No 207) — Loi modifiant la Loi sur la gouvernance et l’obligation redditionnelle au sein du système 
de santé (communication de renseignements en cas d’impossibilité de fournir des soins en temps 
opportun)/The Health System Governance and Accountability Amendment Act (Reporting When Timely 
Care Not Available) 

(Mme DELA CRUZ — 7 minutes) 
  

No 57 
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Mme STONE 
 

(No 211) — Loi sur la participation du public quant aux lois budgétaires/The Budget Bill Public 
Accountability Act 

(M. le ministre SANDHU — 8 minutes) 
 
Mme DELA CRUZ 
 

(No 217) — Loi sur la Journée de la célébration de l’indépendance des Philippines (modification de la 
Loi sur les journées, les semaines et les mois commémoratifs)/The Celebration of Philippine Independence 
Day Act (Commemoration of Days, Weeks and Months Act Amended) 

(M. WHARTON — 7 minutes) 
 
M. LOISELLE 
 

(No 218) — Loi sur le Mois de lutte contre les changements climatiques (modification de la Loi sur les 
journées, les semaines et les mois commémoratifs)/The Climate Action Month Act (Commemoration of 
Days, Weeks and Months Act Amended) 

(M. WHARTON — 7 minutes) 
 
M. NARTH 
 

(No 222) — Loi modifiant le Code de la route (limites de vitesse sur les routes provinciales 
secondaires)/The Highway Traffic Amendment Act (Speed Limits on Provincial Roads) 

(M. BLASHKO — 7 minutes) 
 
Mme COOK 
 

(No 228) — Loi modifiant la Loi sur les accidents du travail (distribution des fonds excédentaires)/The 
Workers Compensation Amendment Act (Distribution of Surplus Funds) 

(M. PANKRATZ — 7 minutes) 
 
M. BLASHKO 
 

(No 230) — Loi sur la Journée de la Campagne Moose Hide (modification de la Loi sur les journées, 
les semaines et les mois commémoratifs)/The Moose Hide Campaign Day Act (Commemoration of Days, 
Weeks and Months Act Amended) 

(Mme BYRAM — 8 minutes) 
 
Mme CROSS 
 

(No 231) — Loi sur le Mois du patrimoine autochtone (modification de la Loi sur les journées, les 
semaines et les mois commémoratifs)/The Indigenous Heritage Month Act (Commemoration of Days, 
Weeks and Months Act Amended) 

(M. PIWNIUK — 6 minutes) 
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Mme COOK 
 

(No 233) — Loi modifiant la Loi sur l’évaluation municipale/The Municipal Assessment Amendment 
Act 

(Mme CORBETT — 9 minutes) 
 
M. OXENHAM 
 

(No 234) — Loi sur les architectes paysagistes/The Registered Landscape Architects Act 
(M. BALCAEN — 5 minutes) 

 
Mme STONE 
 

(No 235) — Loi modifiant la Loi sur la responsabilité financière et la protection des contribuables/The 
Fiscal Responsibility and Taxpayer Protection Amendment Act 

(M. OXENHAM — 8 minutes) 
 

 
DEUXIÈME LECTURE — PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC 
 
M. WASYLIW 
 

(No 201) — Loi modifiant le Code des normes d’emploi (droit d’accommodement pour observance 
religieuse)/The Employment Standards Code Amendment Act (Right to Religious Observance) 
 
M. WASYLIW 
 

(No 202) — Loi modifiant la Loi sur la gestion des finances publiques/The Financial Administration 
Amendment Act 
 
M. WASYLIW 

 
(No 203) — Loi modifiant la Loi sur les services correctionnels/The Correctional Services 

Amendment Act 
 
M. WASYLIW 
 

(No 204) — Loi sur la construction de logements résidentiels en temps opportun/The Timely 
Construction of Residential Housing Act 

 
M. WASYLIW 
 

(No 205) — Loi modifiant la Loi sur le contrôle du prix du lait/The Milk Prices Review Amendment Act 
 
Mme COOK 
 

(No 206) — Loi sur la présentation de rapports concernant les temps d’attente pour la consultation de 
spécialistes/The Specialist Wait Time Reporting Act 
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Mme HIEBERT 
 

(No 208) — Loi modifiant la Loi de la taxe sur les ventes au détail (numéro d’identification 
d’agriculteur)/The Retail Sales Tax Amendment Act (Farmer’s Identification Number) 
 
M. JOHNSON 
 

(No 209) — Loi modifiant la Loi sur l’Hydro-Manitoba (ententes de facturation nette)/The Manitoba 
Hydro Amendment Act (Net-Metering Agreements) 
 
M. JOHNSON 
 

(No 210) — Loi sur les intrus criminels et modification de la Loi sur la responsabilité des 
occupants/The Criminal Trespassers Act and Amendments to The Occupiers’ Liability Act 
 
M. PERCHOTTE 
 

(No 212) — Loi modifiant le Code de la route (mesures en cas de harcèlement criminel)/The Highway 
Traffic Amendment Act (Stalking-Related Measures) 
 
Mme COOK 
 

(No 213) — Loi sur l’abaissement du seuil d’admissibilité au dépistage systématique du cancer du 
sein/The Earlier Screening for Breast Cancer Act 
 
M. SCHULER 
 

(No 214) — Loi de 2025 modifiant la Loi sur le temps réglementaire/The Official Time Amendment 
Act, 2025 
 
M. WOWCHUK 
 

(No 215) — Loi modifiant la Loi sur la conservation de la faune/The Wildlife Amendment Act 
 
M. WASYLIW 
 

(No 216) — Loi modifiant la Loi électorale (jour du scrutin fixé à un samedi)/The Elections Amendment 
Act (Election Day on Saturday) 
 
M. EWASKO 
 

(No 220) — Loi sur les ceintures de sécurité dans les autobus scolaires/The School Bus Seat Belt 
Safety Act 
 
M. EWASKO 
 

(No 221) — Loi modifiant le Code de la route (peines accrues en cas de dépassement d’autobus 
scolaire)/The Highway Traffic Amendment Act (Increased Penalties for Passing School Buses) 
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Mme STONE 
 

(No 223) — Loi modifiant la Loi sur les élections municipales et scolaires/The Municipal Councils and 
School Boards Elections Amendment Act 
 
M. BALCAEN 
 

(No 224) — Loi sur la période de résidence donnant le droit de participer à des élections (modification 
de diverses lois)/The Residency Requirements for Elections Act (Various Acts Amended) 
 
M. BALCAEN 
 

(No 225) — Loi sur la Semaine de sensibilisation à la surdité et la Journée des langues des signes 
(modification de la Loi sur les journées, les semaines et les mois commémoratifs)/The Deaf Awareness 
Week and Day of Sign Languages Act (Commemoration of Days, Weeks and Months Act Amended) 
 
Mme STONE 
 

(No 226) — Loi sur la Semaine des écoles catholiques (modification de la Loi sur les journées, les 
semaines et les mois commémoratifs)/The Catholic Schools Week Act (Commemoration of Days, Weeks and 
Months Act Amended) 
 
M. BALCAEN 
 

(No 227) — Loi modifiant le Code de la route (mesures en cas d’infractions de conduite avec facultés 
affaiblies)/The Highway Traffic Amendment Act (Impaired Driving Measures) 
 
Mme HIEBERT 
 

(No 229) — Loi sur le Mois du patrimoine chrétien (modification de la Loi sur les journées, les 
semaines et les mois commémoratifs)/The Christian Heritage Month Act (Commemoration of Days, Weeks 
and Months Act Amended) 

 
 
PROPOSITIONS — DÉBAT 
 
Mme SCHOTT — Stratégie nationale sur les alertes SILVER 
 
7. Attendu : 
 

que la sécurité et le bien-être des personnes, notamment âgées, atteintes d’un trouble cognitif tel que la 
maladie d’Alzheimer ou la démence constituent une priorité pour le gouvernement provincial; 
 
que partout au Canada, des aînés et des adultes vulnérables atteints d’un tel trouble sont fréquemment 
portés disparus, ce qui déclenche des recherches urgentes, fait subir d’énormes pressions aux familles 
et met en lumière la nécessité d’un système coordonné pour protéger les personnes à risque; 
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que les examens des incidents critiques et les enquêtes sur les personnes disparues effectués d’un 
territoire à l’autre ont à maintes reprises mis en évidence des lacunes dans la planification des soins, la 
communication et le système d’intervention qu’il faudrait combler pour prévenir des incidents 
semblables et mieux protéger les adultes vulnérables; 
 
que des familles touchées par ces incidents, y compris beaucoup de familles ayant fait l’expérience de 
la disparition d’un être cher, ont préconisé à l’échelle nationale des améliorations au Système national 
d’alertes au public « En Alerte » pour prévoir l’émission d’alertes SILVER et ont recueilli des milliers 
de signatures partout au pays à l’appui de mesures de protection plus robustes et cohérentes pour les 
adultes vulnérables disparus; 
 
que le gouvernement provincial a pris des mesures significatives afin d’améliorer la qualité de vie des 
personnes atteintes d’un trouble cognitif tel que la maladie d’Alzheimer ou la démence et qu’il a 
notamment effectué de nouveaux investissements visant les aidants naturels, les mécanismes de soutien 
communautaire ainsi que les programmes de prévention des disparitions et de protection des 
Manitobains vulnérables; 
 
que le gouvernement a créé le poste indépendant de protecteur des aînés, la personne occupant ce poste 
devant être à l’écoute des aînés manitobains et défendre leurs besoins en matière de soutiens; 
 
que le gouvernement fédéral a récemment effectué des investissements en vue de soutenir les personnes 
atteintes d’un trouble cognitif tel que la maladie d’Alzheimer ou la démence et leurs aidants naturels, 
faisant preuve d’un engagement national commun à améliorer les soins liés à la démence tout en 
reconnaissant que des mesures supplémentaires sont nécessaires pour renforcer la sécurité publique et 
coordonner les systèmes d’intervention; 
 
qu’une stratégie modernisée et normalisée sur les alertes SILVER, coordonnée à l’échelle nationale, 
permettrait d’assurer une protection cohérente dans l’ensemble du pays ainsi qu’une meilleure 
communication entre les provinces et procurerait une plus grande tranquillité d’esprit aux familles; 
 
qu’une nouvelle approche nationale appuierait le travail déjà entamé au Manitoba, améliorerait la 
coordination de l’ensemble du système et répondrait directement aux demandes exprimées par des 
milliers de Canadiens au moyen de pétitions et d’efforts de revendication, 
 

il est proposé que l’Assemblée législative du Manitoba exhorte le gouvernement provincial à encourager le 
gouvernement fédéral à élaborer et à présenter une stratégie nationale renouvelée sur les alertes SILVER 
qui renforce la protection des aînés et des personnes vulnérables disparus, qui soutient les familles et qui 
assure la cohérence et la coordination des mesures pertinentes partout au Canada. 

(M. SCHULER — 6 minutes — Il reste 10 minutes.) 
 

 
PROPOSITIONS — DÉBAT 
 
1. M. NARTH — L’abordabilité et l’économie 

(M. le ministre MOROZ — 2 minutes — Il reste 124 minutes.) 
 

2. M. REDHEAD — Promotion de l’avenir économique du Manitoba grâce à une collaboration des 
gouvernements provincial et fédéral à Churchill 

(Mme BYRAM — 3 minutes — Il reste 125 minutes.) 
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3. Mme COOK — Proposition visant à exhorter le gouvernement provincial à entreprendre une enquête 
publique sur les décès dans les salles d’urgence 

(M. BLASHKO — 5 minutes — Il reste 126 minutes.) 
 
4. Mme COMPTON — Santé des femmes au Manitoba 

(Mme STONE — 1 minute — Il reste 66 minutes.) 
 

5. Mme STONE — Proposition visant à exhorter le gouvernement provincial à augmenter le seuil 
d’exemption fiscale personnelle 

(Mme SCHOTT — 7 minutes — Il reste 15 minutes.) 
 
8. M. KING — Établissement d’un bureau d’investissement à guichet unique pour simplifier 

l’obtention de permis d’exploitation d’entreprise et attirer les investissements 
(M. DEVGAN — 3 minutes — Il reste 126 minutes.) 

 
9. M. JOHNSON — Proposition visant à exhorter le gouvernement provincial à accorder la priorité aux 

difficultés auxquelles font face les familles manitobaines 
(M. le ministre SIMARD — 1 minute — Il reste 125 minutes.) 

 
10. Mme Byram — Exemption de la taxe sur les transferts fonciers à l’achat d’une première propriété 

(Mme CROSS — 2 minutes — Il reste 124 minutes.) 
 

 
 TREIZE HEURES TRENTE 
 

AFFAIRES COURANTES 
 
DÉPÔT DE PROJETS DE LOI 
 
Ministre ASAGWARA 
 

(No 7) — Loi modifiant la Loi sur la gouvernance et l’obligation redditionnelle au sein du système de 
santé/The Health System Governance and Accountability Amendment Act 
 
M. le ministre BUSHIE 
 

(No 12) — Loi sur la Société Couronne-Autochtones du Manitoba/The Manitoba Crown-Indigenous 
Corporation Act 
 
Mme la ministre FONTAINE 
 

(No 22) — Loi modifiant la Loi sur les services à l’enfant et à la famille (champ de compétence 
autochtone)/The Child and Family Services Amendment Act (Indigenous Jurisdiction) 
 
Ministre ASAGWARA 
 

(No 24) — Loi modifiant la Loi sur la santé publique/The Public Health Amendment Act 
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M. le ministre BUSHIE 
 

(No 25) — Loi modifiant la Loi sur la pêche, la Loi sur les forêts et la Loi sur la conservation de la 
faune/The Fisheries Amendment, Forest Amendment and Wildlife Amendment Act 
 
M. WASYLIW 
 

(No 200) — Loi modifiant le Code des normes d’emploi (attestations médicales)/The Employment 
Standards Code Amendment Act (Sick Notes) 
 
M. WHARTON 
 

(No 219) — Loi modifiant la Loi sur la réglementation des alcools, des jeux et du cannabis et la Loi 
sur la Société manitobaine des alcools et des loteries (vente au détail d’une gamme élargie de boissons 
alcoolisées)/The Liquor, Gaming and Cannabis Control Amendment and Manitoba Liquor and Lotteries 
Corporation Amendment Act (Expanding Liquor Retail) 
 
M. WASYLIW 
 

(No 236) — Loi modifiant la Loi sur les écoles publiques (rapport sur l’absentéisme chronique)/The 
Public Schools Amendment Act (Chronic Absenteeism Reporting) 
 
M. WASYLIW 
 

(No 237) — Loi modifiant la Loi sur les centres de réception des communications d’urgence pour le 
service 911/The Emergency 911 Public Safety Answering Point Amendment Act 
 
M. WASYLIW 
 

(No 238) — Loi modifiant le Code des normes d’emploi (accords de non-concurrence et de 
non-sollicitation)/The Employment Standards Code Amendment Act (Non-Compete and Non-Solicitation 
Agreements) 

 
 
RAPPORTS DE COMITÉS 
 
DÉPÔT DE RAPPORTS 
 
DÉCLARATIONS DE MINISTRE 
 
DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉ 
 
QUESTIONS ORALES 
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PÉTITIONS 
M. BALCAEN 
M. BEREZA 
Mme BYRAM 
Mme COOK 
M. EWASKO 
M. GOERTZEN 
M. GUENTER 
Mme HIEBERT 
M. JOHNSON 
M. KHAN 
M. KING 
M. LAGASSÉ 
Mme LAMOUREUX 
M. NARTH 
M. NESBITT 
M. PERCHOTTE 
M. PIWNIUK 
Mme ROBBINS 
M. SCHULER 
Mme STONE 
M. WHARTON 
M. WOWCHUK 

 
GRIEFS 
 

ORDRE DU JOUR 
 

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT 
 
COMITÉ PLÉNIER 
 
COMITÉ DES SUBSIDES 

(63 heures 53 minutes) 
(enceinte — Conseil exécutif) 
(salle 254 — Éducation et Apprentissage de la petite enfance) 
(salle 255 — Justice) 

 
 
ÉTAPE DU RAPPORT — AMENDEMENTS 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No 3) — Loi modifiant la Loi sur la Société d’assurance publique du Manitoba/The Manitoba Public 
Insurance Corporation Amendment Act 

(amendements [2] — M. KING) 
Projet de loi désigné 
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M. le ministre WIEBE 
 

(No 4) — Loi modifiant la Loi sur les questions constitutionnelles/The Constitutional Questions 
Amendment Act 

(amendement [1] — M. BALCAEN) 
Projet de loi désigné 

 
Mme la ministre FONTAINE 
 

(No 5) — Loi modifiant la Loi sur l’accessibilité pour les Manitobains et la Loi sur les journées, les 
semaines et les mois commémoratifs (Semaine de sensibilisation à l’accessibilité)/The Accessibility for 
Manitobans Amendment Act and The Commemoration of Days, Weeks and Months Amendment Act (Access 
Awareness Week) 

(amendements [3] — Mme la ministre FONTAINE) 
(amendements [2] — Mme BYRAM) 

Projet de loi désigné 
 
Mme la ministre FONTAINE 
 

(No 6) — Loi sur la reconnaissance des langues des signes/The Sign Languages Recognition Act 
(amendements [2] — Mme la ministre FONTAINE) 

Projet de loi désigné 
 
Mme la ministre MARCELINO 
 

(No 11) — Loi modifiant le Code des normes d’emploi (notes du médecin en cas d’absence d’un 
employé)/The Employment Standards Code Amendment Act (Sick Notes for Employee Absences) 

(amendement [1] — M. GUENTER) 
(amendement [1] — Mme la ministre MARCELINO) 

Projet de loi désigné 
 
M. le ministre SANDHU 
 

(No 15) — Loi modifiant la Loi sur la protection du consommateur/The Consumer Protection 
Amendment Act 

(amendements [2] — M. GUENTER) 
Projet de loi désigné 

 
M. le ministre MOYES 
 

(No 18) — Loi modifiant la Loi sur la réduction du volume et de la production des déchets 
(renforcement de l’application de la Loi)/The Waste Reduction and Prevention Amendment Act 
(Strengthening Enforcement) 

(amendement [1] — M. NESBITT) 
Projet de loi désigné 
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Ministre ASAGWARA 
 

(No 26) — Loi modifiant la Loi sur la gouvernance et l’obligation redditionnelle au sein du système de 
santé (fin de l’imposition d’heures supplémentaires aux infirmiers)/The Health System Governance and 
Accountability Amendment Act (Eliminating Mandatory Overtime for Nurses) 

(amendement [1] — Mme COOK) 
Projet de loi désigné 

 
Ministre ASAGWARA 
 

(No 27) — Loi sur la déclaration de principes sur les soins de santé offerts aux patients et modification 
de la Loi sur la gouvernance et l’obligation redditionnelle au sein du système de santé/The Declaration of 
Principles for Patient Health Care Act and Amendments to The Health System Governance and 
Accountability Act 

(amendements [2] — Mme COOK) 
Projet de loi désigné 

 
M. le ministre WIEBE 
 

(No 31) — Loi modifiant le Code de la route/The Highway Traffic Amendment Act 
(amendements [2] — M. BALCAEN) 

Projet de loi désigné 
 
Ministre ASAGWARA 
 

(No 32) — Loi visant à améliorer l’accès au dépistage du cancer du sein/The Improving Access to 
Breast Cancer Screening Act 

(amendements [3] — Mme COOK) 
Projet de loi désigné 

 
Mme la ministre CABLE 
 

(No 35) — Loi modifiant la Loi sur les centres d’apprentissage pour adultes/The Adult Learning 
Centres Amendment Act 

(amendement [1] — M. GUENTER) 
Projet de loi désigné 

 
M. le ministre WIEBE 
 

(No 40) — Loi modifiant la Loi électorale/The Elections Amendment Act 
(amendement [1] — M. BALCAEN) 

Projet de loi désigné 
 
Mme la ministre KENNEDY 
 

(No 41) — Loi sur la promotion de l’inclusion dans le sport amateur/The Promoting Inclusion in 
Amateur Sport Act 

(amendements [3] — M. EWASKO) 
Projet de loi désigné 
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APPROBATION ET TROISIÈME LECTURE 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No 8) — Loi modifiant la Loi sur la réglementation des armes à lame longue/The Long-Bladed 
Weapon Control Amendment Act 

Projet de loi désigné 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No 9) — Loi sur la réglementation des armes de rue/The Street Weapons Control Act 
Projet de loi désigné 

 
Mme la ministre SMITH 
 

(No 16) — Loi modifiant la Loi sur la santé mentale/The Mental Health Amendment Act 
Projet de loi désigné 

 
M. le ministre KOSTYSHYN 
 

(No 19) — Loi modifiant la Loi sur le soin des animaux/The Animal Care Amendment Act 
Projet de loi désigné 

 
Ministre ASAGWARA 
 

(No 28) — Loi modifiant la Loi sur la gouvernance et l’obligation redditionnelle au sein du système de 
santé (ratios infirmier-malade)/The Health System Governance and Accountability Amendment Act (Nurse-
to-Patient Ratios) 

Projet de loi désigné 
 
Mme la ministre CABLE 
 

(No 29) — Loi modifiant la Loi sur l’Université de Winnipeg/The University of Winnipeg Amendment 
Act 

Projet de loi désigné 
 
M. le ministre SIMARD 
 

(No 33) — Loi modifiant la Loi sur l’aménagement du territoire et la Charte de la ville de 
Winnipeg/The Planning Amendment and City of Winnipeg Charter Amendment Act 

Projet de loi désigné 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No 34) — Loi modifiant la Loi sur les subpoenas interprovinciaux/The Interprovincial Subpoena 
Amendment Act 

Projet de loi désigné 
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Mme la ministre FONTAINE 
 

(No 36) — Loi modifiant la Loi sur les services à l’enfant et à la famille/The Child and Family Services 
Amendment Act 

Projet de loi désigné 
 
M. le ministre MOYES 
 

(No 37) — Loi modifiant diverses lois en matière d’environnement/The Environmental Statutes 
Amendment Act 

(Recommandé par la lieutenante-gouverneure) 
Projet de loi désigné 

 
Mme la ministre SCHMIDT 
 

(No 38) — Loi modifiant la Loi sur les écoles publiques et la Loi sur l’Association des commissions 
scolaires du Manitoba/The Public Schools Amendment and Manitoba School Boards Association 
Amendment Act 

(amendé — comité) 
Projet de loi désigné 

 
M. le ministre WIEBE 
 

(No 42) — Loi modifiant diverses lois en matière de véhicules automobiles/The Motor Vehicle Statutes 
Amendment Act 

Projet de loi désigné 
 
Mme la ministre NAYLOR 
 

(No 43) — Loi modifiant le Code de la route et la Loi sur les conducteurs et les véhicules/The Highway 
Traffic Amendment and Drivers and Vehicles Amendment Act 

Projet de loi désigné 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No 44) — Loi corrective de 2026/The Minor Amendments and Corrections Act, 2026 
Projet de loi désigné 

 
Mme la ministre CABLE 
 

(No 45) — Loi sur le Yellowquill University College et modification de la Loi sur l’administration de 
l’enseignement postsecondaire/The Yellowquill University College Act and Amendments to The Advanced 
Education Administration Act 

(amendé — comité) 
Projet de loi désigné 
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Ministre ASAGWARA 
 

(No 50) — Loi modifiant la Loi sur les pharmacies, la Loi sur les professions de la santé réglementées 
et la Loi sur la santé publique/The Pharmaceutical Amendment, Regulated Health Professions Amendment 
and Public Health Amendment Act 

Projet de loi désigné 
 

 
DEUXIÈME LECTURE — DÉBAT 
 
M. le ministre SALA 
 

(No 53) — Loi d’exécution du budget de 2026 et modifiant diverses dispositions législatives en matière 
de fiscalité/The Budget Implementation and Tax Statutes Amendment Act, 2026 
 

Motion d’amendement de M. JOHNSON 
 

Il est proposé que la motion soit remplacée par ce qui suit : 
 

Qu’il ne soit pas procédé à la deuxième lecture du projet de loi 53 — Loi d’exécution du budget de 
2026 et modifiant diverses dispositions législatives en matière de fiscalité/The Budget Implementation and 
Tax Statutes Amendment Act, 2026 —, que l’ordre de deuxième lecture soit annulé, que le projet de loi soit 
retiré du Feuilleton et que la question soit renvoyée au Comité permanent des affaires législatives. 

(M. SCHULER — 28 minutes) 
 

 
DEUXIÈME LECTURE 
 
M. le ministre MOYES 
 

(No 21) — Loi modifiant la Loi sur la qualité de l’eau potable/The Drinking Water Safety 
Amendment Act 

Projet de loi choisi par l’opposition 
 
M. le ministre MOSES 
 

(No 47) — Loi modifiant la Loi sur l’apprentissage et la reconnaissance professionnelle/The 
Apprenticeship and Certification Amendment Act 

Projet de loi choisi par l’opposition 
 

 
MOTIONS ÉMANANT DU GOUVERNEMENT 
 
Mme la ministre FONTAINE 
 

Que l’Assemblée réaffirme son respect et son appui à la convention de transition ainsi que son respect 
de la volonté démocratique des électeurs du Manitoba. 
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FEUILLETON DES AVIS 
 
QUESTIONS ÉCRITES 
 
M. LAGASSÉ 

 
4. La ministre du Transport et de l’Infrastructure pourrait-elle fournir les critères précis que le 

gouvernement provincial utilise afin de déterminer s’il y a lieu d’approuver des réductions de 
limites de vitesse à proximité des écoles et indiquer si ces critères ont été appliqués à l’égard des 
collectivités de Landmark et de Lorette? 
 

5. Les résidents de la circonscription du Chemin-Dawson, en particulier ceux de Lorette, ont exprimé 
à maintes reprises leurs préoccupations concernant des enfants qui marchent le long d’une route où 
la limite de vitesse est de 70 km/h. La ministre du Transport et de l’Infrastructure pourrait-elle 
indiquer les mesures immédiates qui seront prises dans cette circonscription pour améliorer la 
sécurité des piétons pendant qu’un examen officiel de la limite de vitesse est en cours? 

 
 
AVIS DE MOTIONS POUR LE PROCHAIN JEUDI OÙ SERONT EXAMINÉES LES AFFAIRES 
ÉMANANT DES DÉPUTÉS 
 
PROPOSITIONS 
 
M. GUENTER — Droit de défendre son domicile et sa famille  
 
11. Attendu : 
 

que les députés de l’Assemblée reconnaissent que les crimes violents prennent des proportions 
épidémiques au Manitoba, comme le démontrent les récentes invasions de domicile violentes et les 
voies de fait graves dont ont été victimes deux personnes âgées de Winnipeg et un couple de Thompson; 
 
que les lois du gouvernement fédéral libéral et du gouvernement provincial, indulgentes envers les 
criminels, ont créé une situation où des récidivistes violents peuvent être mis en liberté sous caution et 
puis récidiver dans les heures qui suivent; 
 
que la présence des organismes chargés de l’application de la loi dans les collectivités rurales et 
éloignées et les politiques qui encadrent leur travail sont souvent insuffisantes pour permettre des 
interventions rapides en cas d’urgence; 
 
que les articles 34 et 35 du Code criminel du Canada permettent aux Canadiens d’employer une force 
« raisonnable » pour se défendre ou défendre leurs biens ou d’autres personnes; 
 
que trop souvent les personnes qui sont confrontées à une telle situation doivent prendre une décision 
de vie ou de mort en une fraction de seconde, sans avoir le temps de prendre en considération les neuf 
facteurs et conditions que prévoit actuellement le Code criminel; 
 
que trop souvent les personnes qui doivent prendre cette décision sont ensuite harcelées par le système 
de justice pénale, tandis que les véritables criminels se promènent en toute liberté; 
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que tout criminel qui entre illégalement dans le domicile d’une personne y habitant légitimement et qui 
prend des risques en le faisant devrait, plutôt que cette personne, être tenu pleinement responsable de 
son acte; 
 
que le fait d’être victime d’un crime et de risquer des poursuites pour avoir agi en légitime défense nuit 
à la santé mentale, à la santé financière, au bien-être et au sentiment de sécurité des Manitobains et des 
Canadiens; 
 
qu’il est nécessaire de modifier le Code criminel afin de simplifier et de clarifier les conditions 
s’appliquant au recours à la légitime défense lorsque des personnes entrent illégalement dans le 
domicile d’autrui et qu’elles représentent une menace pour elles-mêmes ou pour autrui, afin d’éliminer 
l’obligation de battre en retraite avant d’employer la force pour agir en légitime défense et afin 
d’accorder une immunité en matière civile et pénale aux personnes qui prennent légitimement de telles 
mesures de défense contre des intrus; 
 
que les jurys canadiens ont toujours réaffirmé les droits des propriétaires à la légitime défense 
relativement aux personnes et aux biens, étant donné que toute personne a le droit de se sentir en sécurité 
chez elle, 

 
il est proposé que l’Assemblée législative du Manitoba exhorte le gouvernement fédéral à modifier le Code 
criminel afin d’établir clairement qu’une personne est fondée à employer une force raisonnable, y compris 
létale, pour se protéger et protéger sa famille, d’autres personnes ou son domicile lorsqu’un particulier entre 
illégalement dans le domicile ou tente de le faire et qu’il y a des motifs raisonnables de croire qu’il constitue 
une menace à la vie et à la sécurité. 
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